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BUBJIEMCKAS APXETEKCTYAJIbHOCTH B IIO33UH JJEOHAPJIA KOSHA

Annomayus. B cmamve uepe3s npusmy OubneUCKol apxemekCmydaibHOCMU PACCMAmMpugaemcs nod3usl
Kanadckozo nosma Jleonapoa Kosna na npumepe necen «Ha memmnvix pexax» (“By the Rivers Dark”) u «Awmunyiisny
(“Hallelujah ). Jleonapo Kosn, nomewas eeunvie crodicemol 8 HOGbIU KOHMEKCM, A 2ePOEE — 8 COBPEMEHHbLE, 3AUACNIYIO
CBOU IUYHBIE 0OCMOAMENLCMEA, OCMBICIAL MUD U MECO 4ell08eKA 6 Hell.

Knrwuesvte cnosa: Jleonapo Kosu, apxemexcmyanbHocmv, «ocegouly apxemexcm; bubnusa; «Ha memmubix

peKaxy; «Annunytisay.

L. V. Shimonovich,
Student (Belarusian State University, Minsk, Belarus)

BIBLICAL ARCHETEXTUALITY IN THE POETRY OF LEONARD COHEN

Abstract. In this paper, we examine the poetry of Canadian poet Leonard Cohen through the prism of biblical
archetextuality using as examples such songs as "By the Rivers Dark" and "Hallelujah™. Leonard Cohen, placing eternal
plots in a new context, and heroes in modern, often personal circumstances, comprehended the world and the place of
man in it.

Key words: Leonard Cohen; archetextuality; ‘“axial” archetext; The Bible; “By the Rivers Dark”;
“Hallelujah”.

OmHUM U3 BXKHEHIINX CMBICIIOIONATAIOIINX U TEKCTOMOPOXKAAIOIINX TEKCTOB €BPOTIEHCKON KYIIBTYPBI SIBISIETCS
Bbubmus. CormacHo ompexpencHuio Oenopycckolt wccnenoBatenbHUIBl [. B. Cuanno, bubnmus sBisercs «0CeBBIMY
ApXETEKCTOM E€BPOICHCKON KyIbTYPHI U JuTepatrypsl (cM. mogpobHee: [1]). M HecMOTpst Ha KaxKyIIMiCsS OTXOA MHOTHX
moneit B XX—XXI BB. oT penuruosHoct, bubims mnponoikaeT BIMATh Ha COBPEMEHHYIO KYJBTYPY H JIUTEPATYDY.
[NoaTBepKICHUEM 3TOMY SBISETCS TBOPYECTBO KaHAICKOTO MO3Ta, Kommo3uTopa u mesua Jleonapaa Kosxa (Leonard
Cohen, 1934-2016).

[TpeBocxonubiM 3HanueM bubmun, Tanmyna n Ka66ans! Jleonapn Kosn o6s13aH cBoeMy npoucxoxaenuto. Kosn
pOAMIICS B OJJHOM M3 CaMBIX yBa)KaeMBIX M CTapUHHBIX eBpeilickux cemed B Kanane. Ero npanenymka Jlazaps (Qnmazep)
Kosn smurpuposan B 1869 r. u3 Ilonbum, rne on 6bu1 paBBuHOM. Hecmorps Ha To, uto B Kanane Jlasaps Kosn cran
YCIICIIHBIM TIPEIPUHUMATENEM U (pabpUKaHTOM, OH MPOAODKAJI aKTHBHO Y4acTBOBATh B )KM3HHU KaHAJICKOTO €BPEHCTBa.
Jlnon Koo — cbiH Jlazaps Kosna u genymka Jleonapaa KosHa — He TONBKO yHaciemoBall OT CBOErO OTLA TallaHT
npeanpuHUMATENs, HO U OCHOBAJI IIEPBYIO aHIIIOSA3bIUHYIO eBpeiickyo rasery B Kanage — “The Canadian Jewish Times”,
LeTIbI0 KOTOPOI OBLIIO TIOMOYb €BPEHCKUM SMHUIPAHTaM aJalTHPOBAThCSl M MHTEIPUPOBATHCS B KaHajackoe odmecTBo. OH

TAKKE yupCauil (1)0Hﬂ oMo nocrpagaBuiuM OT eBpeﬁCKHX IOTrpoMoOB B Poccutiickoit nMIepuun, 0OCHOBaJI KOMUTET IO
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nepeceneHuio O6exeHneB B KaHamy, ObUT ynpaBisFOIIMM HECKOJIIBKMX IIKOJI M OOJBHUII M B MTOTE CTall MPE3HICHTOM
Kananckoro Espeiickoro Konrpecca (The Canadian Jewish Congress) — opranmsaiuu, KOoTopas IIOYTH CTO JIET
3aHAMAJIaCh 3aIIUTO IIpaB U MHTEPECOB eBpeiickoi oomuHk B Kanase.

Hen Jleonapma Kosna mo mmamm matepu — Comomon Kionumkuit-Knaita — ObIT KayHACCKUM paBBHHOM,
JTUPEKTOPOM MECTHOW MEIIUBBI U TAIIMYIHUCTOM, CeMbs KoToporo smurpuposana u3 Jlnuteel B CIIIA n Kanaxy B 1920-
x IT. Jleonapx KosH BcromuHan, kak, Oymydu mogpocTkoM, unTan TaHax m Oonee nerambHO m3ydan Kaury IIpopoka
Wcann nmon pykoBOACTBOM CBOEro Jena. BKymne ¢ HoceleHueM €BpPENCKONM BOCKPECHOM ILIKOJIBI KaKAYI0 HENENI0 OH
HOJyYHJT JOCTaTOYHO CEPhE3HOE PEUTHO3HOE 00pa3oBaHue, YTO B TE AHU HE OBIIO TaKoil yX HEOOBIYHOW CHUTyalHel B
CEMBbSIX, U KOTOPBIX €BpPEHCKas HACHTHIHOCTh OBIIa TaK XKe Ba)KHA, KaK U KaHaJICKasl.

ITo mepe B3pocleHHs M CTAHOBICHHSA Kak modTa oTHomeHHs JleoHapma KosHa ¢ MeCTHBIM cooOmiecTBOM
CTaHOBWJINCH BCE OoJice HEyCTONYMBBIMHM M JAOCTHIIN CBOETO aloresl B Pedud, OCY)KIOABIICH PUTyalbl U PEIUTHO3HBIC
MPaKTHKN OOIIMHEI 32 MX KOCHOCTh, MEXaHU3HUPOBAHHOCTh U O€3MyXOBHOCTb, KOTOPYI0 KO3H IpounTan B MOHpEaIbCKOM
EBpetickoit myomiaHoit 6nbmmoteke B 1963 1.: “I believe we have eliminated all but the most blasphemous ideas of God.
I believe that the God worshipped in our synagogues is a hideous distortion of a supreme idea — and deserves to be
attacked and destroyed. I consider it one of my duties to expose the platitude which we have created” [2, p. 145] ‘51
YBEPEH, Y4TO MBI IIPEOIOTIEN BCE, KpOME caMbIX OOroxynpHbBIX uaeit o bore. S yBepeH, uto bor, koTopoMy MOKJIOHSIOTCS
B HAIUX CHHArorax,— yXaCHO€ HCKaXCHHE BBICIICH MJEH, 3acCIyXHBAIOIIEH TOro, 4TOOBI OBITH AaTaKOBAaHHOH M
YHUYTO)KCHHOMH. S] cumTaro omHON U3 CBOMX 00S3aHHOCTEH pa3001adnTh Ty OaHAIBHOCTD, YTO MBI CO3JalH .

Brocnencreun KosH He OdeHb OXOTHO OOCYXKJan CBOM OTHOWICHUS C PEIUIHEH, HO €ro pelurHo3HOe
MHPOBO33PEHHE MOJHOCTBIO OTPa)kaeT B3I HAa MUpP M 4deloBeka B HeM. Pemmrmosnocts Jleonappa Kosna He Obuia
CBsI3aHa ¢ ()OPMABHBIM COOIONEHHEM PHUTYaJIOB M IPEANHCAaHNH, a Obla, Kak oTMeuaeT aBTop KHUTH «Jleonapn Kosu:
My3bIKaJbHbIE KopHH renus» (“Leonard Cohen: The Mystical Roots of Genius”’) T'appu ®punman, «MHTPOCTIIEKTUBHOU U
OCHOBaHHOW Ha OTbITEe, ObLIA CIIOCOOOM YIOBIETBOPEHUS CTPEMIICHHH €r0 TyIIH, IPOCTPAHCTBOM Ul CaMOaHalln3a H
JIyXOBHBIX TIOUCKOBY [3, p. 8].

B ctuxax Kosna Bcerna omrymaercsi MHOXKECTBO BIIMSHHM, €r0 TBOPUYECTBO JIMIIEHO Kako OBl TO HHM OBUIO
MOHOXPOMHOCTH W OJIHO3HaYHOCTH, a, HA0OOpOT, OTKPHITO JIsi OOJIBIIOrO KOJMYECTBA HWHTEpHpETanuil. ITo
MOATBEP)KAAETCS HE TOJBKO BBIAAIOIIEHCS PEIUIHO3HON, HO M JIMTEpaTypHOW OSpYIMPOBAaHHOCTBIO aBTOpa: OH
Bocxuanca ['omepom, Jxonom Munronom, lante, Yunssimom BopacBopTom, a Takxke napem JaBugom.

Cpenu rnaBHbIX BaoxHoButened Jleonapna KosHa — Bblgaromuiics MCHIAHCKUKA MO3T W ApaMaTypr denepuko
lapcua Jlopka, KOTOpBIM MOpaswuil emie IOHOTO ISTHAALATWIETHer0o KosHa CBOMM YyBCTBEHHBIM CTHJIEM W JKHBBIMHU
obpazamu. Ilecus «IIpumu stoT Bambe» (“Take This Waltz”) — nepesoa cruxorBopenus 'apcuu Jlopku «ManeHbKui
BeHCKHit Bajbey» (“Pequerio vals vienés”).

banzkumu uis Jleonapna KosHa okaszanoch TBOpUECTBO M cynbOa IepcHackoro mosta-cypus xamtananauna
Pymu. KosH moHMMas TO 4yBCTBO OTYYX/JCHHS M HEBO3MOXXHOCTH ITOYYBCTBOBaTh ce0s CBOMM B NpHUHHMArOUIEH
KynbType, KoTopsle ucnbITbiBai o3t X B. [Tos3us Pymu, Beipakaromas MUCTHYECKYIO KPAacOTy IPHPOJBI, TOBIMsLIIA
Ha mecau «loctey (“The Guests”), «Okuo» (“The Window”) o uem roopur cam Jleonapa KosH B mpuMedaHHAX K
ansbomy “Recent Songs”.

«Ha temHbIX pekax» (“By the Rivers Dark”) — aBropckas untepnperarms u3ectHoro Ilcanma 136/137-ro «Ha
pekax BaBmionckux...». Ilcagom mosecTByeT 0 BpeMeHax BaBmioHCKoro ruieHeHus (VI B. 10 H. 3.), 0 TOM, Kak eBpeH
HUKOTJa He 3a0biBaiu o MepycaniMe n Bepe B eanHoro bora Ha uyxkoit 3emiie. Cep/ia IIEHHUKOB IOJHBI JIFOOBU K
poavHe u mamsTu o Hel: «Ecmu 51 3a0ynmy 1ebs, Mepycanum, — 3a0ynb MeHs necHHUa Most; // [IpuiannHu s36IK MOH K
ropTaHu MOEH, ecii He Oyay MOMHUTH TeOsl, eCli He MOCTaBo Mepycanuma Bo miaBe Becenus Mmoero» (11c 136:5-6).

Wnrepnperanns Jleonapna KosHa 3HaunTenbHO oTiaMdaercst oT O6ubielickoro tekcra. Camo IpeacTaBiIeHUE O
BaBuiione kak o ropozge rpexoB y nosra chopmupoBaiocs oOmaromapst Otkposenuto Moanna Borociosa: «Basuiion

BENMKHUL, MaTh ONymHHIAM H Mep30CTAM 3eMHbIM» (Moan 17:5). BaBUIOH — OJNHIETBOPEHHE HEYEMHOIO TeIOHH3MA,
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MMOXOTH, BEIIU3Ma U IPOoAaKHOCTH. B cBoelt panneli necHe «IIpommorogamii yenoseky» (“‘Last Year s Man”) Kosu moet o
cBaapbe Budaeema u pacnyrnoro Basmiona. B necue «9t1o T0, uero ol xoten?» (“Is This What You Wanted? ) taxske
yIoMHuHaeTcs BaBHIIOH Bce ¢ TEM )Ke NTPE3PEHUEM.

B cBoem mmunom mcamme Jleonapn KosH pacckaspiBaeT HCTOPHIO HYeJIOBEKa, KOTOPHIA OpOAWT MO peKam
BaBmIIOHCKUM, TBITAsACh NMPHUBBIKHYTH K MECTHOH KyIbTYpE€, aCCHMIJIMPOBATh C HEH, MPUHATH 3TOT 00pa3 Xu3HU. B
oTu4re OT OMONEHCKUX TUIEHHIKOB, KOTOPBIE CO3HATENFHO OTKA3BIBAIOTCS IeTh ImecHU [ocmona Ha gyxoi 3emie («Ha
Bepbax, mocpean ero, moBecwin Mbl Hamm apdsel // Tam IuieHuWBIIME HAc TpeGOBamd OT HAC CJIOB IIECHEH, U
MPUTECHUTENIN HAIK — BECeNbs: “TpomnoiTe Ham m3 mecHeld CmoHckmx’. Kak Ham meTs mecHb [ocmomHio Ha 3emure
qyxkoii?» (Ilc 136:2-3), miaBHBIN repoif KOYHOBCKOTO TIcaiMa Hampouk 3Ty mecHio 3absiBaeT: «And | did forget / My holy
song» [4] ‘U s mo3absut / CBOIO CBAIICHHYIO MeCHB” (3eCh U aiee TIOACTPOUHBIH TiepeBo Ha. — JI. I11.).

Bepcus Jleonapna KosHa — He miiad, a MeCHb M3THAHHUKA, KOTOPBIM OKa3ajcs HACTOJBKO IMONIOIIEH APYrou
KyJIbTypOH, YTO 3a0BUI, OTKyJa OH MPUILEI M KTO OH €CTh Ha camoM Jeine. Ho HecMoTps Ha yOeKI€HHOCTh M3THAHHUKA B
TOM, YTO OH CMOT CTaTb CBOMM B UYyXXOH KyJIbType, OH HE HaXOAWTCA B O€30MacCHOCTH, HO OCTAeTCs BCE TaKHM JKE
HempuKasHHBIM U Oe33amutHbeiM: «BY the rivers dark / Where | could not see / Who was waiting there / Who was hunting
mey [4] ‘Ha pekax TemHbIX, / [e s He Mor yBuneTbh, / Ko momkunan meHs tam, / Kto oxotmics 3a MHoi . KosHOBCKUI
W3THaHHUK, KaK U aCCHMIUIMPOBAaHHBIC €BPEH JOBOCHHOW I'epMaHWH, YIHMBIEH, YTO KOPEHHOE HACEJCHHE BCE €Ie He
CUUTAET €r0 MECTHBIM U PaBHBIM cebe. OH — N00bIYa, KOTOPYIO OCTHIHET Y4acTh BCEX T€X, KTO OTIIMYAETCS OT JPYTHX B
rpemHoM BaBuione.

[Tnenanky B GubneiickoM rcanme Janu KasTBy bory: ImycTs y HUX OTCOXHET IpaBast pyKa M SI3bIKH MPWINIHYT K
HEOY, ecnn onu 3a0ynyT Uepycanmum. M3rnannuk B mecHe Jleonapaa KosHa Takoii KIISITBBI HE J1aBajl, HO HaKa3aHHE TaKOe
e — OH paHeH M m3ypomoBaH. OH HE TONBKO HE MOKET IIETh CBSIICHHYIO NECHIO, HO OH HE MOXET BOCIOJIb30BaThCs
«bnaramm» temuoi peku: «And he cut my lip / And he cut my heart / So | could not drink / From the rivers dark» [4] ‘U
Own panun mou ry6sr, / I Ou panun moe cepaie, / Tak uro s He Mor HamuThesi / U3 TemMHO# peku’. Ha MrHoBenue
W3rHAHHUK BUIUT CBOE OyKBaJbHO «Oe33akonHOe» (“lawless”) cepaiie, 3a0biBIiee 3akoHbI TOPBI, KOTOPBIM 0053aHO OBLIO
cienoBarb. OH Taxkke BUIUT OOpydaJbHOE KOJBIO — CHMBOJ MHCTHYECKOTO COI03a MeXkay borom m uenoBedeckoi
nymoii: « Then he struck my heart / With a deadly force / And he said, “This heart: / It is not yours”. / And he gave the
wind / My wedding ring:/ And he circled us/ With everything» [4] ‘U 3arem On mopasun moe cepaue/ Co
CMEpPTOHOCHOM CcHIIOH / 1 ckazaim: “OTo cepaie —/ oHO He TBoe”. I OH oTnan Betpy / Moe obpydansHOe kombio, / 1 On
Kpyxm1 Bokpyr Hac/ Bmecre co Bcem BaxHbIM’. Coro3 ¢ Borom pasopBaH, M HM3rHaHHHK JaeT KISITBY YXe He
Uepycanumy, kak miennuku u3 [lcanma, a BaBuiony: «Be the truth unsaid / And the blessing gone/ If | forget/ My
Babylony [4] ‘[la ne Gynet cka3zanHo# npaBna, / [la ucyesner bnarocnosnenue, / Eciu s 3a6yny / Moii BaBuon’.

«Ha Ttemubix pekax» (“By the Rivers Dark”) — mnomHas riyOOKOro cMbICIa TECHS O CaMOCO3HAHHH,
UJICHTUYHOCTH M CIOKHOCTH MX COXPAaHEHHWS! B COBEPLIEHHO HOBBIX KYJIBTYpPHBIX YCIOBHSIX. DTO IECHS O MOpaJIbHOM
JUJIeMMe, KOTOpasi BCTAET Iepesl YeTOBEKOM-M3THAHHMKOM: OCTaThCsl HAaBCET[a HENPHKASHHBIM M IY)KaKoM JJISi HOBOM
KYJIBTYPBI HIIM OTPEUYbCS OT CBOETO MPOILIOTO M 0€3 BCAKUX BO3PAKEHUH NMPHUHATH HOPMBI M [IEHHOCTH HOBOM KYJBTYPHI,
POAMTHCS IS HEe 3aHOBO.

«Ammanyits» (“Hallelujah”) — He mpocTo oaHa U3 caMbIXx 3HaMeHHUTHIX neceH Jleonapna KosHa, HO U ofHa U3
caMbIX 3HAMEHUTHIX NeceH BooOme. Ha ee co3nanme KosH morpatui msTh JeT, HamMcaB BOCEMBJECSIT Pa3HBIX BEPCHUid
TEKCTa, HO TaK M HE CMOI' IPUHTH K €AWHOH. «AJUTMIYHS» M caMHM aBTOPOM HCIIOJIHsUIaCh BCETJa I0-pPasHOMY
(HeM3MEHHBIM OCTaBaJICS TOJBKO MOCIEAHUH KYIUIET), M JPYTMMH UCIIOIHUTEISIMU, KOTOPhIE NEPEMENINBAIN TEKCTHI U3
Pa3HbIX BepcUil MM BOBCE 3aMEHSUIN CBOHM.

B s10ii necue Jleonapn Kosn opurnHanbHO cBs3bIBaeT 1Be Onobneiicknx ucropun — o Camcone u [lanuie u nape
Haeune u Bupcasuu. HavaneHble crpoku — «You saw her bathing on the roof / Her beauty in the moonlight overthrew
yay [5] ‘Tel yBugen ee, Kynarouyrocs Ha Kpbiiie, / M ee kpacora B IyHHOM CBETE HOBepIia TeOst B IOK’ — YKa3bIBaIOT Ha

OMU304 B JKU3HU Lapd ,Z[aBI/II[a, KOTOpLIﬁ OKa3bIBACTCs POKOBBIM U IMOCJIC KOTOPOT'O €0 HACTUTAIOT OAHA Gena 3a ,upyroizi:
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«Opnaxkapl mon Bedep /JlaBui, BCTaB € MOCTENH, MPOTYIHBAJCS HAa KPOBIE LAPCKOTO IOMa, W YBHAEHI C KPOBIH
KyMAIOL[YIOCs KEHIIUHY; a Ta jKeHIIMHa Oblia oyeHb KpacuBa» (2 Lfap 11:2). Dr1o Gbuta BupcaBus — »eHa LapCcKOro
rBapaeiia Ypuu. UToOBI OCTaBUTh MX CBS3b B TailHe W HE HaBJleYbh M030p HM Ha BupcaBmio, HM Ha cebs, aBupg
OTIIPaBISIET €€ MY’Ka, HAXOAMBIIETOCS TOTNAa B apMHHM, OCaKJaBIIEH CTONUIy aMMOHHTSH Pa00y, Ha caMblif OmacHBIN
Y9acTOK BOEHHBIX NecTBUH. [laBHI MpeKpacHO 3HAET, YTO OH CBEPINAET TPeX, YTO YpHsS MOTHOHET, HO OXBaTHBILAS
CTpacTh 3acTaBIsAeT ero 3a0bITh 3akoH. Torma mpopok HaraH, korga-to 6marocioBuBImi mapst JlaBruaa, CTAHOBHTCS €T0O
OOIIMYHTENIEM U MPENOCTEPETacT, YTO ATUM MOCTYIKOM JlaBuj HaBiek Oeny Ha cebs, CBOIO ceMblo M CBOIl Hapox: «Tak
roBoputT locrions: BOT, SI BO3ABUTHY Ha TeOs 3710 M3 AOMa TBOETO, M BO3bMY JKEH TBOMX IIPE] TIa3aMU TBOMMH, U OTIaM
OmKHEMY TBOEeMY, M OyAeT OH CIaTh ¢ KEHAMH TBOMMH IIpe]] 3THM conHIeM. // Tel cnenan taitHo; a S caenaro 3To mpen
BceM M3pamnem u ipex comatiem» (2 Lap 12:11-12).

Jst Toro, 4TOOBI AJUTIO3UBHO yKa3aTh Ha Oe/bl, KOTOpBIE B CKOPOM BPEMEHHM MOCTHTHYT naps Jlasuna, JleoHapn
KoosH BBOIHT HcTOpHIo mpenarenbcTBa Camcona lammoit: «She tied you to a kitchen chair / She broke your throne, and
she cut your hair [5] ‘Ona npussizana Teds K KyXOHHOMY CTyiy, / OHa pa3pylinia TBOH TPOH U 00pe3asia TBOM BOJIOCHI .
CaMcoH ObLT Ha3MpPOM, BCS CHJIa KOTOPOTO 3aKifodanach B Bojocax: «V OH OTKpBUI €if Bce cepiie cBOe, M CKa3all ei:
OpuTBa HE Kacaiach TOJIOBBI MOEH, 100 g Hazopel Bboxkuii 0T upeBa MaTepu MOEH; €Clu e OCTPUYb MEHS, TO OTCTYITUT
OT MEHs CUIla MOsI; sI crienaro cnab u Oymy, kak mpoune Joam» (Cyo 16:17). Kak CaMcoH H0BepHiCs KEHIIUHE, KOTOpas
CTajla IPUYUHOM ero Oex, Tak 3TO MPOM30IUIO U ¢ mapeM [laBuaoM. XOTA CTOUT OTMETUTh, YTO HECMOTPS Ha KaKOe-TO
BHEIITHEE COOTBETCTBHE, B MCTOPHUSAX BCE K€ €cTh OTIM4MA. Tak, B mcropunm CaMcOHa MEpPBOCTENEHHAsl PONb Bpara
oTBOANTCS KoBapHO# Jlanmie, a B uctopun JlaBuna — camomy JlaBuny u ero HemampbHOBHAHOCTH. Ho 00mmM ocraercs
HEyMEHHE MY>KUYMH 00y3/1aTh CBOHM UyBCTBA.

Ho, Tak win nHade, coBa «OHaA pa3pyIInia TBOH TPOH» yKa3bIBAalOT M HAa CMEPTh cTapIinX chiHOBeH JlaBuma —
AmHOHa n ABeccanoma, u peOeHKa oT BupcaBum, u Ha mociemyromuid pacrnan V3pamibCKoro napcTsa Mocie CMEpTH
Conomona — Broporo ceiHa JlaBuzna n BupcaBum. A ymoMuHaHHE «0OpEe3aHHBIX BOJOC» YKa3bIBa€T Ha TO, KaK HOTHO
AseccanoM. X0Tsl BOJIOCHI HE ObLTH 00pe3aHbl, OHM CTall MPUYMHON ero rudenn: «M Bcrpermiicst ABeccanoM ¢ pabamu
JaBnnoBeivMu; oH Obu1 Ha Myne. Korma myn BOexan ¢ HMM 1oJ| BETBH Oonbmioro nyba, To ABeccalioM 3aryTtaics
BOJIOCAMH CBOMMH B BETBSX Jy0a M IOBHC MEXAY HEOOM M 3eMilelo, a My, OBIBIIMI mox HUM, yoexan. <...> Moas
CKa3all: He4ero MHE MEIJIMTh ¢ To00r0. M B3I B pyKM TpPH CTpPENbl M BOH3WJI X B ceplie ABeccalomMa, KOTOPBIA ObuI
eie kuB Ha aybe» (2 Llap 18:9, 14). Tem He MeHee NMapaJOKC: XOTsI «OHA pa3pylluiia TpoHy», 6e3 BupcaBuu u nr00BU K
Hel JlaBuzma HE TMPOAOIDKMIIACH OBl MECCHAaHCKas AWHACTHS, HEBO3MOXKHO ObLIO OBI yNOBaHWE JUIS HYJEEB W JUIA
XpHUCTHAH Ha TpHIecTBue Meccun.

3aBepmraeT cBoto necHio Jleonapa KosH coOCTBEeHHBIMM pa3MBIIUICHHSAMH O MapaJlOKCAIBHOM MPUPOJE CIIOB U
uMeH, o cmupernd. B 1988 1. Jleonapn Ko3H BooOIie mepenucan TeKCT, yOpas U3 Hero Oubieiickue ammo3uu: “It was a
song that had these references to the Bible in it, although these references became more and more remote as the song
went from beginning to end. And finally: | understood that it was not necessary to refer to the Bible any more. And |
rewrote the song” [6] ‘Dto ObLIa meCHs ¢ OTChUIKAMH Ha BHOIHIO, XOTS OHU M CTAHOBWIHNCH Bce Oojee u Ooiee
OT/IAJIEHHBIMU TI0 Mepe WCIIOJIHEHUsSI NEeCHM OT Hayaja J0 KOHIa. M B KOHIE KOHIIOB 5 TOHSJ, 4TO OOJbIIE HET
HaJl00HOCTH B oOpamennu Kk bubnuu. Tak uto s nepenucan necHio’. OqHako camasl IIaBHas OMOJIEHicKas aIro3Ksl BCe
K€ OCTajlaCh: 3TO BO3MIAac «AJUMIyHs!», NOBTOpAOIIMKCA B McanMax U o3Havaroumil «Bocxsanmum locmopal». Ot0
MIECHSI O TIPOTHBOPEYMBOM M HEOJHO3HAYHOM MHpE, B KOTOPOM HEBO3MOXKHO UETKOE paszieleHHe Ha YepHoe u Oeioe, B
KOTOPOM HHOTJIAa OCTAeTCsl JIMIIb pPaclaxHyThb OOBATHS M MPOCTO, C MOJBOOH MM ONarofapHOCTHIO, BOCKIMKHYTh
«Anmayits!y.

Xots noa33ust Jleonapna KoHa cumraercs 3arajio4Hoi, TAMHCTBEHHOM M 4acTo Jlake MaJIOTIOHSTHOM, caM aBTOP
HE CUUTaj] CBOE oOpalieHue K OnOielcKkoi Tpaaumu snutapHeiM. OH yTBEpXKIall, YTO Ul IOHUMAHUS €ro CTUXOB He
HY)XHO OYEHb IIyOOKOe 3HaHMEe OMOJEHCKHX CIOKETOB, MX TOHOKOCTEH M HioaHcoB. HaoGopot, Kosn mbiTaercs HailTu

TOYKHU COIIPUKOCHOBCHMUH.
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Hecmotpst Ha To, 9TO MO3Ty HE HPABIIINCH PA3rOBOPHI O TOM, YTO €TO MY3bIKa HMEET KaKyl0-TO [yXOBHYIO HIIH
penuruo3Hyro nenb, (pamunus KosH, ykassiBaromas Ha NMPOUCXOXKICHHE M3 JPEBHETO pPOJa CBAIIEHHOCIYXXKHUTEICH —
MIOTOMKOB TIEPBOCBSIIICHHIKA AapOoHa, BCE-TAKH B KAKOM-TO CMBICIIE IPEJOIPEIENIIIA €r0 Cyab0Yy.

Iostnka Jleonapma KosHa He orpaHWuMBaeTCS HCKIIOYUTENHEHO OMONEHCKMMH ayumto3WAMHU. bynydwm odeHb
00pa3oBaHHEIM, OH MOT B CBOEM TBOpYECTBE YIIyOmarscs B TeMbl Tammyma, KaOGOGamel, pemurno3Hyio ¢miocopuio
Maprura Bybepa. A momxon k OMOIEHCKAM OTCHUTKAM OTIMYACTCS XapaKTepPHOH OPUTHHAIBHOCTH W HOBU3HOHW. [ToaT
oOpaiaercsi K U3BECTHBIM CIOKETaM, YTOOBI HA MX OCHOBE CO3/1aTh COBPEMEHHBIN (DOIBKIOP, MTOMEINAET 3HAMEHHUTHIX
O6MOIEHCKIX TepOeB B HOBBIM KOHTEKCT — IPEK/E BCETO C IENbI0 OCMBICICHNS COBPEMEHHOCTH, MECTa U POJIN YEJIOBEKA B
HEW.
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I'. A. Illnpokosa,
acnupaum, cm. npenooasamens ([lepmckutl 2ocyoapcmeenvill HAYUOHATbHBIL UCCLE008AMENbCKUL YHUGEpCUmMeN!,

Iepmw, Poccust)

BUBJIEMCKHI AJJAM KAK IIPOOBPA3 AJIAMA BHJIA: CBSILIEHHOE MMMCAHUE M POMAH JKOPIK
JINOT

Annomayun. Cmames noOcéswena aHaIu3y meopuecmsda aHeIuicKou nucamenvhuysl [ocopodrc Inuom.
Ommeuaemcs 3nauumenvhoe gruanue uoeti JI. Deviepbaxa na xomyenyuro ee npouzsedenuil, 00yciosienHoe 2nyooKum
unmepecom K meme penueuu. Coenan 8bl600, 4MO 6 ee NPOU3BEOCHUAX COOEPICAMC MHOLOHUUCTEHHbIE OMOOPAdICEHUS.
yenoeeyeckUx NOCHYNKOS, cOBepUuleHHbIX n00 bpemenem vlbopa. Ocoboe sHuManue yoenaemcs aHaiuzy pomana «Aoam
buoy, 20e npoobpaszom enasnozo eepos, be3 commenus, nocayyucun obubdnetickuii Adam. B npouszsedenuu omobpadicena
IMUYECKAs CUCEMA, YEHMPATbHLIM 36€HOM KOMOPOU AGIsiemcs mpyo u paboma, mMaxdice npoarHaru3upo8aHo
omHoweHue K penueuu u npupode. [oopobno onucwvleaiomess omuoutenus Adama ¢ 2naenoli eepouneti pomana Xemmu
Coppenv.  Aoam bBuo saensemcs ons nucamenvHuybl 2NA6HOU ULTIOCMPAyuel mozo, KaK 4Yeio8ex MOJCem pa3eums
UCIMUHHO YeN08EUECKYI0, HPABCMBEHHYIO OPUSHMAYUIO.

Knrwouesvie cnosa: anenutickuii peanusm, auenuickuti poman; [oc. Snuom; Adam buo; obpas nepconadica,

xapakmep ZEPOE; smuyeckas cucmema, penucust.
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